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System-Hinweise
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Uf-Werte nach EN 10077-2

Schnittpunkte
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System instructions

Uf-Werte nach EN 10077-2
VISS TV 50 mm

Valeurs Uf selon EN 10077-2
VISS TV 50 mm

Uf values according to 10077-2
VISS TV 50 mm

Glas Pfosten 50/50 Pfosten 50/95 Pfosten 50/140 Riegel 50/50 Riegel 50/95 Riegel 50/140
Verre Montant 50/50 Montant 50/95 Montant 50/140 Traverse 50/50 Traverse 50/95 Traverse 50/140
Glass Mullion 50/50 Mullion 50/95 Mullion 50/140 Transom 50/50 Transom 50/95 Transom 50/140

20 mm 1,4 W/m2K 1,4 W/m2K 1,4 W/m2K 1,5 W/m2K 1,5 W/m2K 1,5 W/m2K

25 mm 1,3 W/m2K 1,3 W/m2K 1,3 W/m2K 1,4 W/m2K 1,4 W/m2K 1,4 W/m2K

30 mm 1,3 W/m2K 1,3 W/m2K 1,3 W/m2K 1,3 W/m2K 1,3 W/m2K 1,3 W/m2K

35 mm 1,3 W/m2K 1,3 W/m2K 1,3 W/m2K 1,3 W/m2K 1,3 W/m2K 1,3 W/m2K

40 mm 1,2 W/m2K 1,2 W/m2K 1,2 W/m2K 1,2 W/m2K 1,2 W/m2K 1,2 W/m2K

45 mm 1,2 W/m2K 1,2 W/m2K 1,2 W/m2K 1,2 W/m2K 1,2 W/m2K 1,2 W/m2K

50 mm 1,2 W/m2K 1,2 W/m2K 1,2 W/m2K 1,2 W/m2K 1,2 W/m2K 1,2 W/m2K

55 mm 1,1 W/m2K 1,1 W/m2K 1,1 W/m2K 1,2 W/m2K 1,2 W/m2K 1,2 W/m2K

60 mm 1,1 W/m2K 1,1 W/m2K 1,1 W/m2K 1,2 W/m2K 1,2 W/m2K 1,2 W/m2K

65 mm 1,1 W/m2K 1,1 W/m2K 1,1 W/m2K 1,2 W/m2K 1,2 W/m2K 1,2 W/m2K

70 mm 1,0 W/m2K 1,0 W/m2K 1,0 W/m2K 1,2 W/m2K 1,2 W/m2K 1,2 W/m2K

Der Einfluss der Schrauben-
befestigung in Höhe von 0.14 W/m2K
ist berücksichtigt.

L'influence de la fixation à vis de
0.14 W/m2K est prise en compte.

The 0.14 W/m2K influence of the
screw fixing is taken into account.
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Uf-Werte nach EN 10077-2
VISS TV 60 mm

Valeurs Uf selon EN 10077-2
VISS TV 60 mm

Uf values according to 10077-2
VISS TV 60 mm

Glas Pfosten 60/50 Pfosten 60/100 Pfosten 60/150 Riegel 60/50 Riegel 60/100 Riegel 60/150
Verre Montant 60/50 Montant 60/100 Montant 60/150 Traverse 60/50 Traverse 60/100 Traverse 60/150
Glass Mullion 60/50 Mullion 60/100 Mullion 60/150 Transom 60/50 Transom 60/100 Transom 60/150

20 mm 1,3 W/m2K 1,3 W/m2K 1,3 W/m2K 1,5 W/m2K 1,5 W/m2K 1,5 W/m2K

25 mm 1,2 W/m2K 1,2 W/m2K 1,2 W/m2K 1,4 W/m2K 1,4 W/m2K 1,4 W/m2K

30 mm 1,2 W/m2K 1,2 W/m2K 1,2 W/m2K 1,3 W/m2K 1,3 W/m2K 1,3 W/m2K

35 mm 1,1 W/m2K 1,1 W/m2K 1,1 W/m2K 1,2 W/m2K 1,2 W/m2K 1,2 W/m2K

40 mm 1,1 W/m2K 1,1 W/m2K 1,1 W/m2K 1,2 W/m2K 1,2 W/m2K 1,2 W/m2K

45 mm 1,0 W/m2K 1,0 W/m2K 1,0 W/m2K 1,1 W/m2K 1,1 W/m2K 1,1 W/m2K

50 mm 1,0 W/m2K 1,0 W/m2K 1,0 W/m2K 1,1 W/m2K 1,1 W/m2K 1,1 W/m2K

55 mm 1,0 W/m2K 1,0 W/m2K 1,0 W/m2K 1,0 W/m2K 1,0 W/m2K 1,0 W/m2K

60 mm 0,98 W/m2K 0,98 W/m2K 0,98 W/m2K 1,0 W/m2K 1,0 W/m2K 1,0 W/m2K

65 mm 0,96 W/m2K 0,96 W/m2K 0,96 W/m2K 1,0 W/m2K 1,0 W/m2K 1,0 W/m2K

70 mm 0,94 W/m2K 0,94 W/m2K 0,94 W/m2K 1,0 W/m2K 1,0 W/m2K 1,0 W/m2K

System-Hinweise
Remarques concernant les systèmes
System instructions

Der Einfluss der Schrauben-
befestigung in Höhe von 0.14 W/m2K
ist berücksichtigt.

L'influence de la fixation à vis de
0.14 W/m2K est prise en compte.

The 0.14 W/m2K influence of the
screw fixing is taken into account.
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Pfosten-Detail
Ansichtsbreite 50 mm

Détail du montant
Largeur de face 50 mm

Detail of mullion
Width 50 mm

Uf-Werte siehe Seite 21-24/25 Valeurs Uf voir page 21-24/25 Uf values see page 21-24/25
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Coupe de détails à l'échelle 1:1
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Riegel-Detail
Ansichtsbreite 50 mm

Détail de la traverse
Largeur de face 50 mm

Detail of transom
Width 50 mm
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Schnittpunkte im Massstab 1:1
Coupe de détails à l'échelle 1:1
Section details on scale 1:1

D-500-C-014
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Pfosten-Detail VISS Linea
Ansichtsbreite 50 mm

Détail du montant VISS Linea
Largeur de face 50 mm

Detail of mullion VISS Linea
Width 50 mm

Uf-Werte siehe Seite 21-24/25 Valeurs Uf voir page 21-24/25 Uf values see page 21-24/25
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Schnittpunkte im Massstab 1:1
Coupe de détails à l'échelle 1:1
Section details on scale 1:1
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Pfosten-Detail VISS Linea
Lasergeschweisst
Ansichtsbreite 50 mm

Détail du montant VISS Linea
Soudage au laser
Largeur de face 50 mm

Detail of mullion VISS Linea
Laser welding
Width 50 mm
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* Sonderkonstruktion
(nach Produktnorm EN 13 830
nicht klassifiziert)

*

* Special construction
(Not classified according to
EN 13 830 product standard

* Construction spéciale
(non classée selon norme de
produit EN 13 830)
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Pfosten-Detail VISS Delta
Ansichtsbreite 50 mm

Détail du montant VISS Delta
Largeur de face 50 mm

Detail of mullion VISS Delta
Width 50 mm



Schnittpunkte im Massstab 1:2
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Section details on scale 1:2
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Pfosten-Detail VISS Linea
Ansichtsbreite 50 mm

Détail du montant VISS Linea
Largeur de face 50 mm

Detail of mullion VISS Linea
Width 50 mm

Riegel-Detail VISS Linea
Ansichtsbreite 50 mm

Détail de la traverse VISS Linea
Largeur de face 50 mm

Detail of transom VISS Linea
Width 50 mm
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Pfosten-Detail
Einfachverglasung
Ansichtsbreite 50 mm

Détail du montant
Vitrage simple
Largeur de face 50 mm

Detail of mullion
Single glazing
Width 50 mm

Riegel-Detail
Einfachverglasung
Ansichtsbreite 50 mm

Détail de la traverse
Vitrage simple
Largeur de face 50 mm

Detail of transom
Single glazing
Width 50 mm
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Schnittpunkte im Massstab 1:1
Coupe de détails à l'échelle 1:1
Section details on scale 1:1

Pfosten-Detail
Ansichtsbreite 60 mm

Détail du montant
Largeur de face 60 mm

Detail of mullion
Width 60 mm

76.678
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76.698

76.667

76.695

407.866

407.802

D-600-C-001

Uf-Werte siehe Seite 21-24/25 Valeurs Uf voir page 21-24/25 Uf values see page 21-24/25
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Riegel-Detail
Ansichtsbreite 60 mm

Détail de la traverse
Largeur de face 60 mm

Detail of transom
Width 60 mm
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Schnittpunkte im Massstab 1:1
Coupe de détails à l'échelle 1:1
Section details on scale 1:1
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Schnittpunkte im Massstab 1:1
Coupe de détails à l'échelle 1:1
Section details on scale 1:1
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Pfosten-Detail VISS Delta
Ansichtsbreite 60 mm

Détail du montant VISS Delta
Largeur de face 60 mm

Detail of mullion VISS Delta
Width 60 mm

* Sonderkonstruktion
(nach Produktnorm EN 13 830
nicht klassifiziert)

* Special construction
(Not classified according to
EN 13 830 product standard

*

* Construction spéciale
(non classée selon norme de
produit EN 13 830)

D-600-C-004
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Assembly instructions
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Sonnenschutz-Befestigung Fixation pare-soleil Sun protection fixation

F Anker Aufsatzbolzen Deckprofil X Y T Fv
Ancrage Boulon de fixation Profilé de

recouvrement
Anchor Bolt Cover section N

6 - 14 452.550 29 - 37 35 - 27 66 750

15 - 23 452.550 38 - 46 26 - 18 66 750

24 - 29 452.551 452.557 12 mm 47 - 52 25 - 20 74 700

30 - 36 452.552 53 - 59 25 - 19 80 650

37 - 42 452.553 60 - 65 25 - 20 87 600

43 - 48 452.554 66 - 71 25 - 20 93 550

F Anker Aufsatzbolzen Deckprofil X Y T Fv
Ancrage Boulon de fixation Profilé de

recouvrement
Anchor Bolt Cover section N

6 - 14 452.550 35 - 43 29 - 21 66 750

15 - 23 452.551 44 - 52 28 - 20 74 700

24 - 29 452.552 452.557 18 mm 53 - 58 25 - 20 80 650

30 - 36 452.553 59 - 65 26 - 20 87 600

37 - 42 452.554 66 - 71 25 - 20 93 550

43 - 48 452.555 72 - 77 25 - 20 99 500

F Anker Aufsatzbolzen Deckprofil X Y T Fv
Ancrage Boulon de fixation Profilé de

recouvrement
Anchor Bolt Cover section N

6 - 14 452.551 42 - 50 30 - 22 74 700

15 - 23 452.552 51 - 59 27 - 19 80 650

24 - 29 452.553 452.557 25 mm 60 - 65 25 - 20 87 600

30 - 36 452.554 66 - 72 25 - 19 93 550

37 - 42 452.555 73 - 78 24 - 19 99 500

43 - 48 452.556 79 - 84 31 - 26 112 450

* Anschlussplatte und Inox-Muttern M8 bauseits (Mutter selbstsichernd
oder mit Federscheibe gesichert)

* Plaque de raccordement et écrous Inox M8 au soin du métallier
(écrous indesserrables ou bloqués par rondelle élastique)

* Connection plate and M8 stainless steel nuts by the contractor
(self-locking nut, or secured with spring washer).
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M8 (0,5d)

M8-Mutter 0.5d

m
in

.5
0

Mass X

Fv

Fn

Fq

Sonnenschutz-Befestigung Fixation pare-soleil Sun protection fixation

1 2
3

4

Belastungsangaben
Fv = siehe Tabellen Seite 21-56
Fn = 800 N (80 kg)
Fq = 0

Gilt für paarweise eingesetzte Bolzen.

Anzugsmoment:
Anker 4 Nm
Aufsatzbolzen 2,5 Nm

Indications de charge
Fv = voir tableaux page 21-56
Fn = 800 N (80 kg)
Fq = 0

Valables pour boulons montés par
paires.

Couple de serrage:
Ancrage 4 Nm
Boulon de fixation 2,5 Nm

Load specifications
Fv = see tables, page 21-56
Fn = 800 N (80 kg)
Fq = 0

Applies for bolts inserted in pairs.

Tightening torque:
Anchor 4 Nm
Bolt 2.5 Nm

1 Anker (452.550 – 452.556)
2 Aufsatzbolzen (452.557)
3 Dichtring (aus 452.557)
4 Befestigungsplatte (bauseits)

1 Ancrage (452.550 – 452.556)
2 Boulon de fixation (452.557)
3 Bague d'étanchéité (de 452.557)
4 Plaque de fixation

(au soin du métallier)

1 Anchor (452.550 – 452.556)
2 Bolt (452.557)
3 Gasket (from 452.557)
4 Fastening plate (customer-supplied)
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Stossausbildungen Innendichtung Jonctions joint intérieur Inner gasket junctions
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Stossausbildungen Innendichtung Jonctions joint intérieur Inner gasket junctions



21-60

VISS TV
VISS TV
VISS TV

08/2010

Verarbeitungs-Hinweise
Indications d’usinage
Assembly instructions

50

5 6

11
13

24
12

14

50

6
5

11 11

2214 14

60

11
14

25
16

19

5 6

60

6
5

11 11

2219 19

Glaseinstand Prise en feuillure Glass edge cover
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Description du système
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VISS TV WK2 – Einbruchhemmende
Fassaden nach ENV 1627

Mit einfachen Modifikationen im
System Jansen-VISS gewährleisten
wir geprüfte Sicherheit bis WK2 nach
ENV 1627. Dieses einbruchhemmende
Fassadensystem ist einfach kombinier-
bar mit der Standard-VISS-Fassade
sowie VISS Fire. Somit lassen sich
unterschiedliche Anforderungen an
eine Fassadenkonstruktion (wie
Wärme-, Brand- und Einbruchschutz)
in einheitlicher Optik herstellen.

Folgende Vorteile bietet Ihnen
VISS TV WK2
� identische Optik und gleiches

Profilsortiment wie Standardfassade
� keine sichtbare Einbruchhemmung

erkennbar
� Glasgrössen ab 500 x 500 mm

bis unbegrenzt
� Glasdicken bis 50 mm

(Standard 24 bis 32 mm)
� kombinierbar mit Standardfassade
� Einbau von Janisol-Fenstern

(WK2 und WK3)
� Einbau von Janisol-Türen (WK3)

VISS TV WK2 – Façade anti-effraction
selon la norme ENV 1627

Par des modifications simples appor-
tées au système Jansen-VISS, nous
vous garantissons une sécurité
contrôlée allant jusqu’à WK2 selon la
norme ENV 1627. Ce système de
façades anti-effraction peut être
combiné facilement avec la façade
VISS standard ainsi qu’avec VISS Fire.
Il est ainsi possible de construire des
façades répondant à diverses exigen-
ces (isolation thermique, protection
incendie et anti-effraction) tout en
présentant un même aspect visuel.

VISS TV WK2 vous procure les
avantages suivants
� même aspect visuel et même

gamme de profilés que la façade
standard

� aucun dispositif anti-effraction
décelable visuellement

� dimensions de vitrage de
500 x 500 mm à l’infini

� épaisseurs de vitrage jusqu’à
50 mm (standard: de 24 à 32 mm)

� combinaison possible avec la
façade standard

� montage de fenêtres Janisol
(WK2 et WK3)

� montage de portes Janisol (WK3)

VISS TV WK2 – Burglar-resistant
façades according to ENV 1627

By making simple modifications
to the Jansen-VISS system, we can
guarantee security tested to WK2
according to ENV 1627. The burglar-
resistant façade system can be
combined easily with the Standard
VISS façade and VISS Fire. This
allows for different requirements
for a façade construction (such as
thermally, fire and burglar protection)
with an identical appearance.

VISS TV WK2 offers you the
following advantages
� Identical appearance and the

same profile range as in standard
profiles

� No burglary protection is visible
� Glass sizes from 500 x 500 mm

to unlimited
� Glass thicknesses up to 50 mm

(standard 24 to 32 mm)
� Combinable with standard façade
� Installation of Janisol windows

(WK2 and WK3)
� Installation of Janisol doors (WK3)
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Systembeschrieb
Description du système
System description
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Zubehör
Accessoires
Accessories

452.445
Edelstahl-Anker
mit vormontiertem Keil
und Nutenstein, mit
Innensechskant-
Schraube M4x35

VE = 20 Stück

452.445
Stainless steel anchor
with pre-assembled key and
tenon block, with socket head
screw M4x35

PU = 20 pieces

452.445
Boulon d'ancrage acier Inox
avec cale et languette montées
au préalable, avec vis à 6 pans
creux M4x35

UV = 20 pièces

452.403
Stahlkugel ø 2,5 mm
zum Einschlagen in den
Schraubenkopf der SR1-Schraube
aus dem Isolationsknopf

VE = 100 Stück

452.403
Steel ball ø 2.5 mm
for hammering into the
screw head of the SR1 screw
from the insulating stud

PU = 100 pieces

452.403
Bille d’acier ø 2,5 mm
à sertir dans la tête de vis SR1
du bouton d’isolation

UV = 100 pièces

452.404
Stahlkugel ø 3 mm
zum Einschlagen in den
Schraubenkopf der Innen-
sechskant-Schraube aus dem
Edelstahl-Anker

VE = 100 Stück

452.404
Steel ball ø 3 mm
for hammering into the screw
head of the socket head
screw from the stainless
steel anchor

PU = 100 pieces

452.404
Bille d’acier ø 3 mm
à sertir dans la tête de vis
à 6 pans creux du boulon
d’ancrage en acier Inox

UV = 100 pièces

452.464
452.465
Isolationsknopf
bestehend aus vormontiertem
Kunststoff-Drehknopf mit
Klemmfeder und Inox-SR1-
Schraube mit montierter
Kunststoff-Zentrierscheibe.

VE = 100 Stück

452.464
452.465
Bouton d'isolation
composé d'un bouton en
matière plastique prémonté
et d'une vis SR1 en acier Inox
et une rondelle de centrage.

UV = 100 pièces

452.464
452.465
Insulating stud
comprising pre-assembled
plastic turning knob with friction
spring and stainless steel SR1
screw with built-in plastic
centring disc.

PU = 100 pieces
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Zubehör
Accessoires
Accessories

557.046
SR1-Schraube selbstgewindend
M4x12, weiss verzinkt, für die
Befestigung der Aluminium-
U-Profile an die Anpressprofile

VE = 100 Stück

557.046
Vis SR1 autotaraudeuse
M4x12, blanche zinguée, pour la
fixation des profilés aluminium
en U aux profilés de fixation

UV = 100 pièces

557.046
SR 1 screw, self-tapping
M4x12, white galvanised, for
fastening aluminium U-profiles
to the clamping sections

PU = 100 pieces

536.023
Kennzeichen-Schild
VISS WK, inkl.
Montagebescheinigung

VE = 1 Stück

536.023
Plaque signalétique
VISS WK, avec confirmation
de compatibilité

UV = 1 pièce

536.023
Identification plate
VISS WK, including
declaration of conformity

PU = 1 piece

452.405
Verschiebe-Sicherung
aus Kunststoff, zur Sicherung
der Glasscheiben, passend
für Edelstahl-Anker und
Isolationsknopf

VE = 20 Stück

452.405
Displacement security
made from polymer, for safe-
guarding glass plates, suitable
for stainless steel anchors and
insulation studs

PU = 20 pieces

452.405
Sécurité anti-déplacement
en matière plastique, pour
sécuriser les vitres, convient
pour boulon d’ancrage en acier
Inox et bouton d’isolation

UV = 20 pièces

Aluminium-U-Profil
15x15x2 mm
zum Anschrauben an die
Aluminium-Anpressprofile
407.800 und 407.802

Aluminium U-profile
15x15x2 mm
for screwing to the aluminium
clamping sections 407.800 and
407.802

Profilé aluminium en U
15x15x2 mm
à visser sur les profilés de
fixation aluminium 407.800 et
407.802

Zubehörteile durch den
Fachhandel zu beziehen

Spare parts to be obtained
from a specialist dealer

Accessoires disponibles dans
le commerce spécialisé

Aluminium-Flach
20x6 mm
passend in Aluminium-
Anpressprofile 407.800 und
407.802

Aluminium plate
20x6 mm
suitable in aluminium
clamping sections 407.800
and 407.802

Aluminium plat
20x6 mm
convient dans les profilés de
fixation aluminium 407.800 et
407.802
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Zubehör
Accessoires
Accessories

Artikel in Abhängigkeit
der Füllelementdicke

Articles en fonction de
l'épaisseur du remplissage

Items depending on
thickness of infill elements

Füllelementdicke in mm (F)
Epaisseur de remplissage mm (F) 24 25 26 27 28 29 30 31 32
Infill elements in mm (F)

452.464 � � � � � �

452.465 � � �

452.445 � � � � � � � � �

452.405 � � � � � � � � �

Artikel für Glasauflage
siehe-Seite 21-12

Articles pour support de verre
voir page 21-12

Items for glazing support
see page 21-12

Isolationsknopf
Bouton d’isolation
Insulating stud

Verschiebe-Sicherung
Sécurité anti-déplacement
Displacement security

Edelstahl-Anker
Boulon d’ancrage en acier Inox
Stainless steel anchor

F

F
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Schnittpunkte im Massstab 1:1
Coupe de détails à l'échelle 1:1
Section details on scale 1:1

76.671

76.696

76.697

76.679

76.666

76.694

VISS-Pfosten-Detail
Ansichtsbreite 50 mm

Détail du montant VISS
Largeur de face 50 mm

Detail of VISS mullion
Width 50 mm

D-500-C-801
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Schnittpunkte im Massstab 1:1
Coupe de détails à l'échelle 1:1
Section details on scale 1:1

76
.6

94

76
.6

71

76
.6

96

76
.6

97

76
.6

94

76
.6

71

76
.6

96

76
.6

97

76
.6

79
76

.6
79

VISS-Riegel-Detail
Ansichtsbreite 50 mm

Détail de la traverse VISS
Largeur de face 50 mm

Detail of VISS transom
Width 50 mm

D
-5

00
-C

-8
02

D
-5

00
-C

-8
03
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Schnittpunkte im Massstab 1:2
Coupe de détails à l'échelle 1:2
Section details on scale 1:2

76.695

76.678

76.684

76.698

76.667

VISS-Pfosten-Detail
Ansichtsbreite 60 mm

Détail du montant VISS
Largeur de face 60 mm

Detail of VISS mullion
Width 60 mm

76
.6

95

76
.6

78

76
.6

84

76
.6

98

76
.6

95

76
.6

78

76
.6

84

76
.6

98

VISS-Riegel-Detail
Ansichtsbreite 60 mm

Détail de la traverse VISS
Largeur de face 60 mm

Detail of VISS transom
Width 60 mm

D-600-C-801

D-600-C-802 D-600-C-803
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Anwendungsbeispiele (D-500-S-801)
Exemples d’application (D-500-S-801)
Examples of applications (D-500-S-801)

76.696

76
.6

96

76.696

B-B

455.555

76.694

76.696

407.800

407.861

630.416 Z

630.114 Z

450.023/024
400.021 Z

406.999

550.229

452.465

452.405

45 92.5

137.5

76.696 450.023/024

400.021 Z

406.999

407.800

407.861

452.405

452.465

601.699.6 Z

52.5

87.5

35

5

Variante Einsatzelement Türe (Janisol WK3)
Variante élement de remplissage porte (Janisol WK3)
Alternative infill element door (Janisol WK3)

Variante Einsatzelement Fenster (Janisol WK2/3)
Variante élement de remplissage fenêtre (Janisol WK2/3)
Alternative infill element window (Janisol WK2/3)

Fassade einbruchhemmend Façade anti-effraction Façade burglar resistant
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Anwendungsbeispiele (D-500-S-801)
Exemples d’application (D-500-S-801)
Examples of applications (D-500-S-801)

407.861

407.800

A-A

76.696 76.696

407.861

407.800
407.860

407.861

407.800

76.696

407.860

452.445452.465452.405

A

B

A

B

150 150 150 150 150 150 150y y y

a

b b

L

15
0

15
0

15
0

15
0

15
0

15
0

15
0

15
0

10
0

Edelstahl-Anker
Boulon d'incrage en acier Inox
Stainless steel anchor

Isolationsknopf
Bouton d'isolation
Insulating stud

0 10 20 30 40 50
mm
M 1:1

Fassade einbruchhemmend Façade anti-effraction Façade burglar resistant

Verlangen Sie unsere
ausführlichen Verarbeitungs-
und Montage-Richtlinien.

Demandez notre brochure
détaillée sur les directives
d’usinage et de montage.

For processing and assembling,
ask for our detailed Fabrication
and Assembly Instructions.
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Anwendungsbeispiele (D-500-S-701)
Exemples d’application (D-500-S-701)
Examples of applications (D-500-S-701)

Örtliche Schweissung
Soudage local
Local weld

455.555

B
R

4
N

S
IS

O

U
N

P
40

/2
0

76.696

76.696

B
R

4
N

S
IS

O

76
.6

96

U
N

P
40

/2
0

76.696

B-B

455.555

BR4 S ISO

76.696

UNP 40/20

630.114 Z 630.416 Z

Flachstahl 35/6
Fer plat 35/6
Flat steel 35/6

Flachstahl 20/3
Fer plat 20/3
Flat steel 20/3

Stahlwinkel 20/20/3
Cornière en acier 20/20/3
Steel angle 20/20/3

406.909

400.021 Z

63
0.

90
0

Z

Flachstahl 10/10
Fer plat 10/10
Flat steel 10/10

Bolzen
Goujon
Bolt

601.699.6 Z

BR4 S ISO

76.696

UNP 40/20

Flachstahl 20/12
Fer plat 20/12
Flat steel 20/12

Flachstahl 20/6
Fer plat 20/6
Flat steel 20/6

Stahlwinkel 50/35/4
Cornière en acier 50/35/4
Steel angle 50/35/4

Stahlrohr 20/15/2
Tube d'acier 20/15/2
Steel tube 20/15/2

BR4 S ISO

602.635.6 Z

Bolzen
Goujon
Bolt

63
0.

90
0

Z

BR4 S ISO

76.696

UNP 40/20

Flachstahl 20/6
Fer plat 20/6
Flat steel 20/6

Stahlwinkel 20/20/3
Cornière en acier 20/20/3
Steel angle 20/20/3

Stahlwinkel 50/35/4
Cornière en acier 50/35/4
Steel angle 50/35/4

Stahlrohr 20/15/2
Tube d'acier 20/15/2
Steel tube 20/15/2

BR4 S ISO

Fassade durchschusshemmend
FB4 NS

Façade résistance aux balles
FB4 NS

Façade bullet proofing
FB4 NS

Variante Einsatzelement Türe
Variante élement de remplissage porte
Alternative infill element door

Variante Einsatzelement Fenster
Variante élement de remplissage fenêtre
Alternative infill element window

Variante Einsatzelement Fenster
Variante élement de remplissage fenêtre
Alternative infill element window
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Anwendungsbeispiele (D-500-S-701)
Exemples d’application (D-500-S-701)
Examples of applications (D-500-S-701)

BR4 S ISO

407.860

407.861

407.800

UNP 40/20

76.696

Distanzstück 20/3/50
im Riegel-Bereich
Pièce de distance 20/3/50
dans la zone de la traverse
Distance
in the transom area

Alternative A-A

407.800

407.861

BR4 NS ISO

76.696
Distanzklotz
Pièce de distance
Distance piece

407.800

407.861

407.860

UNP 40/20

76.696
Örtliche Schweissung
Soudage local
Local weld

A-A

300300

30
0

300300

30
0

Glaskante
Arête du verre
Glass edge

* abwechslungsweise
* alternativement
* alternate

Detail C

30
0

30
0

Distanzklotz (Kunststoff)
Pièce de distance (matière plastique)
Distance piece (plastic)

Brandschutz-Anker (Edelstahl)*
Boulon d'ancrage incendie (acier Inox)*
Fire-proof anchor (stainless steel)*

Isolationsknopf*
Bouton d'isolation*
Insulation stud*

C

A

B

A

B

0 10 20 30 40 50
mm
M 1:1

Fassade durchschusshemmend
FB4 NS

Façade résistance aux balles
FB4 NS

Façade bullet proofing
FB4 NS
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Anwendungsbeispiele (D-500-S-001)
Exemples d’application (D-500-S-001)
Examples of applications (D-500-S-001)

VISS TV mit Photovoltaik-
Isolierglas-Modulen

VISS TV avec modules
photovoltaïque dans le verre isolant

VISS TV with double-glazed
photovoltaic moduls

76.696

76.696

76.696

A-A

4.1

76.696

4

Kabelführung im Pfosten
(Kabelverbindung im Glasfalzbereich)

Conduit pour câble dans le montant
(Raccordement de câbles dans la
feuillure de verre)

Cable duct in the mullion
(Cable splicing in the glazing rebate)

Kabelführung im Pfosten
(Kabeldurchgang zum Innenbereich)

Conduit pour câble dans le montant
(Canalisation pour câbles pour
application intérieure)

Cable duct in the mullion
(Cable transition to the inner zone)
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Anwendungsbeispiele (D-500-S-001)
Exemples d’application (D-500-S-001)
Examples of applications (D-500-S-001)

VISS TV mit Photovoltaik-
Isolierglas-Modulen

VISS TV avec modules
photovoltaïque dans le verre isolant

VISS TV with double-glazed
photovoltaic moduls

76.696 76.696 76.696

21 3

W

W W

1 2 4 32 4

A

A

A

A

W = Wechselrichter
W = Onduleur
W = Inverter
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